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This person is implanted with a medical hearing device manufactured by Cochlear 
Limited. This device is made of metal and implanted under the skin behind the 
ear. It may contain a magnet. External components are worn behind the ear, on 
the head or on the body, e.g. in a pocket. Without these components, this person 
cannot hear. These components may activate metal detection devices, e.g. airport 
security detector.

La información sobre el modelo del implante está disponible en la tarjeta del 
implante, dentro de esta funda. Esta persona puede someterse de forma segura a un 
examen de RMI únicamente en condiciones muy específicas. Si se realiza un examen 
de RMI en condiciones diferentes a las indicadas, pueden causarse graves lesiones al 
paciente o provocarse errores en el funcionamiento del dispositivo.

El paciente debe retirar todos los componentes externos del sistema de implante 
auditivo antes de acceder a una sala con un escáner de RMI.

Puede acceder a toda la información sobre seguridad de RMI para este implante:

• visitando www.cochlear.com/mri
• llamando a la oficina de Cochlear de su región
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Esta persona tiene implantado un dispositivo auditivo de carácter médico fabricado 
por Cochlear Limited. El dispositivo es metálico y se implanta bajo la piel detrás de 
la oreja. Puede contener un imán. Los componentes externos se colocan detrás de la 
oreja, en la cabeza o en el cuerpo, por ejemplo, en un bolsillo. Sin estos componentes, 
esta persona no puede oír. Estos componentes pueden activar sistemas detectores de 
metales, como los detectores de controles de seguridad en aeropuertos.
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